ב _____ בשבת, _____ יום לחודש _____ בשנת _____ לבריאת עולם, ובמקביל ל_____ יום לחודש _____ בשנת _____, למנין שאנו מונים כאן, ב_____, בני הזוג האהובים _____ ו _____ אמרו את המילים וביצעו את הטקסים אשר איחדו את חייהם ואישררו את אהבתם, בברכת אלוהים וכדת משה וישראל. 

טבעות אלו מסמלות את מחויבותנו זה לזו כבני זוג אוהבים בפני משפחתנו וחברינו. עם צאתנו לדרכנו המשותפת, אנו נשבעים לאהוב ולהוקיר זה את זו, ולהעניק זה לזו השראה רגשית, אינטלקטואלית ורוחנית. מי ייתן ונמשיך לגדול ולצמוח יחד – ומי ייתן והקשר בינינו יעמיק ואהבתנו רק תלך ותתחזק עם השנים. 	Comment by Author: We rephrased a bit in order for the sentence to flow better in Hebrew. 

אנו מתחייבים לכבד זה את זו ולתמוך זה בזו. נקדם את רגעי השמחה בפליאה ובחן; ונעשה כמיטב יכולתנו להתמודד עם אתגרי החיים באומץ ובנחישות. מי ייתן ונקים בית מלא בלמידה, באהבה ובחמלה. 

הכלה והחתן קיבלו עליהם אחריות שטר כתובה זו ונכנסו בברית הנישואין בשמחה ובלב שלם. 	Comment by Author: We did our best to find a way to express the same message while remaining loyal to the general format of the Hebrew Ketubah.

והכל שריר וקיים. 
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